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UNSERE JEANS MIT 
JAHRELANGER EXPERTISE - 
EIN MEISTERWERK
Long experience for good quality ... 
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PADDOCK`S 50th  Anniversary
Unsere Jeans mit jahrelanger Expertise
„EIN MEISTERWERK“

Die Anmeldung des Patentes der Jeans als Arbeitshose ist 
mittlerweile 150 Jahre her. Seit 50 Jahren ist PADDOCK`S Teil 
dieser Geschichte.

Entwicklungen, Erneuerungen und erfolgreiche sowie auch 
weniger erfolgreiche Ideen, begleiten diesen 50jährigen Weg, 
getrieben von der Motivation die „perfekte Jeans“ zu kreieren.

Mit eigenen Produktionsstätten, konstant hohen 
Qualitätsstandards, erfolgreichen Passformen, aufwendigen 
Treatments und natürlich mit jahrelanger Expertise ist 
PADDOCK`S ein starker, verlässlicher Partner. 

Feiert gemeinsam mit uns den 50. PADDOCK`S- Geburtstag.
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W O R A N  W I R  G L A U B E N

Bereits seit 50 Jahren verstehen 
wir unser Handwerk und 
entwerfen, produzieren und 
vertreiben Jeans mit viel Know-
How und Herzblut.

Denim ist unsere große Leidenschaft. 
Wir produzieren unsere Jeans in 
eigenen Fertigungsstätten. Wir tun 
dies um unserem hohen Anspruch an 
Qualität und Passformgenauigkeit 
gerecht zu werden und natürlich 
auch um 100 % Kontrolle über alle 
Produktionsschritte zu haben. 

Wir sehen unsere Mitarbeiter 
als Familie und kümmern uns 
täglich um ein faires und gesundes 
Arbeitsklima und sorgen dafür, dass 
unsere Jeans nachhaltig und unter 
Berücksichtigung höchster sozialer 
und ökologischer Standards gefertigt 
werden!

Ehrlich wie das Leben und 
verlässlich wie ein guter 
Freund. Kreativ im Design und 
Kompromisslos in der Qualität und 
Passformgenauigkeit.  Und ganz 
besonders verantwortungsbewusst 
und nachhaltig in der Produktion! 

Wir sind Hersteller mit Überzeu-
gung! 

Wir produzieren bereits seit den 
70iger Jahren in eigenen Ferti-
gungsstätten.  Vor allem tun wir 
dies, um unserem hohen Anspruch 
und den Erwartungen unserer 
Kunden gerecht zu werden. Indem 
wir die volle Kontrolle über die 
Produktion haben, sind wir in der 
Lage, dauerhaft Innovation und 
Qualität zu sichern.  Außerdem 

sorgen wir dafür, dass unsere Mode 
nachhaltig und unter Berück-
sichtigung höchster sozialer und 
ökologischer Standards gefertigt 
wird.  PADDOCK`S steht so sehr für 
eigene Fertigung, dass der Betrieb 
in Bangladesch sogar den Namen 
PADDOCK`S trägt. 

PADDOCK`S produziert mittler-
weile an drei Standorten auf der 
Welt: In Bangladesch, Tunesien und 
Vietnam. 

E I G E N E  P R O D U K T I O N

Wir wollen unsere Jeans mit eigener Handschrift, unseren eigenen Ideen und unserem 
Produktions Knowhow zu etwas ganz Besonderem machen. Eine Jeans die hält was sie ver-
spricht! Wir liefern ein nachhaltig- und hochwertig produziertes Bekleidungsstück zu einem 
fairen Preis. Der hohe Qualitätsanspruch ist uns besonders wichtig. Qualität bedeutet, dass 
die Produkte langlebiger sind und damit auch nachhaltiger und Ressourcen schonender.   
Wir liefern ein Handwerk mit Qualitätsversprechen ! 
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